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VEGYES TARTALMÚ FÜGGETLEN LAP 
Meg jelen minden vasárnap reggel. 

Előfizetési ára: E g é s z é v i * 8 korona , (éterre 
k o r o n a , n e g y e d é v r e 2 korona . : y 

E g y e s s z á m a i r a d a r a b o n k é n t 2 0 fillér. 

Fe le ik izerkeuto H kiadó : 

D1NKOREVE NÁNDOR 

Szerkesztőség és kiadóhivatal: 
Dinkgreve N á n d o r k ö n y v n y o m d á j a C z e l l r i ö m ö l k ö n , 
ide intézendő*' a s ze l l emi r é s z t I l l e t i ? k ö z l e m é n y e k , 

h i r d e t é s e k é s m i n d e n n e m U p é n z i l l e i e k e k . 

Négy é?l fegyház. 
Singer Bélára, a lipótvárosi Tár

saskör hírhedtté Vált fiatal játékosára 
af bíróság az elmúlt héten négy. évi 
fegyházat rótt. Nagyon sajnáljujf. ezt 

. * tönkretett ifjúi életet, a "melynek 
jellemzésére még el kell mondanunk azt, 
hogy a fiatalember katona volt, mint 

•katonát megbüntették valami fegyelmi 
' vétség miatt, de büntetését vitézségének 

jutalmául el is e n g e d t é k . 

Ez mindenesetre, azt mutatja,.hogy 
,a fiúban voltak értékes' tulajdonságok, 

. amelyeket csak a kártya rontott és 
pusztított el teljesen. Ugyanakkor tehát, 
amikor ezt megállapítjuk, jogos még 
vele, az e l t é v e l y e d e t t és immár megbé
lyegezett fiatalemberrel szemben is a 
sajnálat. Oe nemcsak a sajnálatról van 
szó, a világháború megtanított bennün
ket arra, hogy egy emberélet ntóvégre 
mégsem az egész világegyetem. Megta
nultuk azt, hogy a célok érdekében sok 
egves emberéletet kell igen gyakran 
feláldozni, és ez emberáldozatok néha 
igen termékenyek és hasznosak. 

E meggondolás alapján azután 
mégis két szempontból nézhetjük a 
fiatal bankhivatalnok szomorú letörését. 
Nézhetjük ugy, hogy édes Istenem, 
hát elbukott és gondolatat elpusztította 
a kártya és a játékszenvedély, de ugyan
akkor az ö elbukása tanitópéldája lett 
és lehet sok más kártyásnak. Tehát a 
négyévi fegyháznak magasabb szempont
ból lehet bizonyos előnye és értéke. 

Ugyanakkor azonban elgondolhat
juk azt is, hogy mily rettenetesen rom
boló hatása van a mai időknek, a mai 
társadalmi életnek egyes emberekre, 
akiket a túlságos nagy pénzbőség 
forgataga valósággal elkap és magával 
sodor, ügy hogy a?*örvénnyel szemben 
meg sem tudnak állani, hanem vele 
úsznak, vele sodródnak dacára annak, 
hogy a pénz áradatában úszni nem 
tudnak Ez a két nézőpont a z . amelyből 
a li'atal Singer Béla esetét végignézhet
jük és végiggondolhatjuk. 

Lehetnek és b i z o n y ara vannak is, 
akik erre a meggondolásra feltétlenül 
azt fogják válaszolni, hogy hiszen a 
kormány és az államhatóság már intéz-

| 
kedett abban az irányban, b̂ ggy a 
a hazárdjátékok megszűnjenek." Igaz, 
ezek az intézkedések megszüntették 
a. hazárdjátékok eltiltását és megszünte
tését célozták, annyi ember pusztult 
volna bele a festett kartonlapok válto
zataiba, y*^ 

Ez a Oegy évi fegyház,' amelynek 
szenvedő hőse szegény Singer Béla, nagy
szerűen rávilágít összes háborús intéz
kedéseink legsúlyosabb hibájára: arra, 
hogy kivétel nélkül elkésnek. Igy nem 
lehet háborús bajokat megszüntetni. 
Kártyarendelet, vigalmi és pezsgóadó, 
ruhajegy és cipőjegy egyaránt a legu
tolsó peroben, sőt még azontúl is vala
mivel jelent meg és lett készen. Ugyan
így vagyunk • kartyarendeiettel és . a 
hazárdjátékok betiltásával. Mindenki 
tudta éveken keresztül, hogy a hazárd
játék jobban pusztítja az emberek ide
géit, mini a háború és a kormány mégis 
elkésett. 

Sok ilyen késedelem,-és a hinter-
landnak több sebesültje lesz. mint a 
frontnak. 

T Á R C A . 

' Czelldömölk — Szeged. 
— A Kcrovneialja •redeti tárcája. — . 

Irta: LESÓZ GÉZA. 
Kedves Szerkesztőm' 

Az-is igaz, hogy ezt Önnek kellett volna 
'megírnia, de mivel talán még most sem pi
hente ki a négyszáz kilométeres ot fáradal
mait, igy készséggel felmentem az irás alól 
és én próbálom e helyen is megörökíteni 
azt a felejthetetlen, forró nyári napot, ame-

. Iye\ itt, Szegeden együtt töltöttünk. 
Czelldömölk — Szeged . . . Mielőtt ar

ról írnék, amiről tulajdonkénen irni akarok, 
itt megállok egy szóra. Nem érzelegni, csak 
emlékezni akarok. Hisz oly jól esik múltba 

_ röpíteni gondolatomat . . . A múltba, amely 
mindig kedvesebbnek és boldogabbnak tűnik 
fel előttünk, még ha nem is volt oly boldog, 
mint a jeleo. 

Innen-unnan tíz éve, bogy bue.-ut mond-
' tam kis lalumnak f̂Bocsánat a falu-ért,) Ezt 

persze csak ilyen távolról merem mendani, 

Tiz k is e s z t e n d ő i Ez volt életem l egnehezebb 

é v t i z e d e ! Menny i , g y ö t r e l e m és szenvedés, 
mennyi b á n a t é s le lki fájdalom és mily kevés 
öröm. Dgy é r z e m , hogy egy hasonló évtized 
keresztülküzdése számomra a lehetetlenség 
volna Elmondhatom a költővel: 
. . . . Ext én tudom, miként nem tudja mii, 

kit urSnével a tapantatáa 
SMét pohárból aanyiaxor kínált. 
Hogy ittam Tolna inkább a halált . . .« 
H á t bizony én őszintén bevallom, hogy 

nem valami nagy elragadtatással voltam el
telve, amikor legelőször letettem lábamat e 
gyönyörű alföldi metropolisba. Mint afféle 
fiatal 19 éves gyerek, aki elszakad a szőlői 
háztól, az iskolapajtásoktól, a kamasz bará
toktól, — sehogyse tudtam beleélni magam 
a nagyvárosi élet zajos forgatagába, nem 
tudtam értékelni szépségeit, élvezetet nyújtó 
szórakozó helyeit. Lehet, hogy azért is volt-
ez, mert egy kissé — szerelmes voltam . . . 
Mit, kissé? Nagyon. Mit törődtem én Szeged 
szépségeivel, mulatságaival, színházzal, a Ti
szával, — ha egyszer ódahaza a Kovács Józsi, 
a Szarka Karcsi, meg a többi velembeli a 
Griflbec, a tánciskolában épen ugy mulatnak, 
mint. mikor én otthon voltam. És Ő is ott 

van . . .ügy estelelé majd kirázott a hideg, 
ha arra gondoltam, hogy most a négyest 
mással járja . . . Most, tiz év után, amikor 
már .benőtt a fejem lágya,, mosolyogva é a 
saját magam előtt szégyenkezve gondolok 
vissza azokra az idegölő napokra, "amikor 
nagyon el leheltem keseredve, mert egy b a 
rátomnak levelet irtam, amelyben elsírtam 
összes bánatomat. A levélnek— eltérve a 
sablontól — címe is volt, még pedig ez; 
.CeUdőműlk — Stéged.' Tulajdonképen út
leírás volt, mely egy kis verssel kezdődött 
Kézirataim közül előkerestem most e vers 
másolatát. Kissé gyerekes, érzelgős, kilóg a 
lóláb, hogy szerelmes voltam. Lehetne b e n n * 

korrigálni, de nem javítok rajta egy betűt 
se. Szinte jól fog esni nyomtatva látnom, 
amit 19 éves koromban írtam.' Tessék: 

• Elindul* a vonal, sebesen robogott. 
Szivein fájdalmában orilHen dobogott. 
Fájt a iiivem nagyon, hogy el kellett jtnnSm, 
De ezt nem magamnak, marnak kell koaxsnnCm. 

Odahagyva izalőt, iamerőet éj hazát, 
Kezdtem átérezni, hogy mi égy jó 
Kikkel fogok majdan uj .hazamban lenni . 
Ily gondolatok már kezdek ei iem venni. 



Q y ö n g e f i o l á b ó l . 

QyonffS 'vToiaDÓI~fón?aico< U o s z o r V . 

S k ü l d j é t e k - el n e k e m z o r J S z i b é r i á b a , 

Aho l é n s z e n v e d e k o lyan n a g y o n r é g e n 

T i t ő l e f e k táVol , s z o m o r ú f o g s á g b a . 

— K ü l d i é l e k el n é k e m r e p ü l ő p o s t á v a l 

' J ó ' f e l e s é g e m e t . k é t k i s g y e r m e k e m m e l , 

H a d d - z á r i a m . s z i v e m r e h a l á l o m ó r á j á n 

H i d e g ü l ő a j k a m f o r r ó s z e r e i m é v e l ! 

S í m e j ö t t , e g y ieVél s z é p m a g y a r . h a z á b ó l 

H ű s é g e s f e l e s é g k e z é n e k í r á s a . .. , 

H ó m e z ő k ö n á l ta l n e m halla'tszlk o d a ' 

H a l d o k l ó u r á n a k f á j ó z o k o g á s a . . 

É s a k i s l e v é l b e Vio lát i s tettek , . . 

H a d d l egyen m e g a r a b _ f o r r ó k í v á n s á g a , 

D e m i r e a IeVél o d a jutott h o z z á , 

• R é g e n e l t e m e t l é k z o r d S z i b é r i á b a . 

K É S Y J Á N O S . 

Gazdasági egyletünk gyűlése., 
Vármegyei gazdasági egyesületünk 

igazgató választmánya, melyre, a mostani 
nehéz viszonyok között fokozott tevékeny
ség vár ülést tartott... Jlarotlty László 
alelnök vezetésével. Á vájaszlmnny tárgy
sorozatán száuios ügy szerepelt, a fon-
tosabhak közül a következőké: emeljük 
ki: A miniszter 5 vaggon rézgálicot 
utait Vasmegye szőlőbirtokosai részére. 

ezt ki-ts-Ott/tották, >-ót~mai 
. 30 métermázsa felesleükéiit A felesle-
CgeiTTíüCTpáCilfe *'"ft'l. 
kiutalt 1200 hektoliter szeszt kiosztották 
a gazdák közt. A fóldinivelésügyi mi
niszter a varmegyétől 1350 waggon 
ószi, 570 waggon tavaszi yzalma és 700 
waggon széna beszolgáltatását kivan|a 
Az állatállománynalt 10 millió 44,000 
métei mázsa takarmányra van szüksége, 
ezzel szemben a -várható takarmány 
9 millió niétermázsáta tehető. — Igy 
a kert menjiséget csak ' ugy tudiu a 
megye beszolgáltatni,Uia az állatállomány 
szükségletet redukáljak. — Az álisp.-rnt 
felkérik illetékes helyen mondja meg,' 
hogy igazságtalan a kontingens kivetése, 
üeist Jeuó indítványozta, irjat.ak át az 
alispánhoz, hogy a gazdákat érdeklő 
ügyeket vegye fel a közgyűlési v rgy-
sorozatba. Itogy azokhoz a gazdák is 
hozzászólhassanak, akik. nem -tagjai a 
választmánynak. Az indítványt elfogadták. 
Az igazgató-titkár jelentette, hogy 
a vasmegyei gazdasági munkások részére 
240,000 csomag dohányt utaltak a deb
receni dohánygyárból. A dohányból csak 
a gazdasági cselédek és' munkások ré-
szére adnak. Elhatározta- a választmány, 
hogy táviratilag kéri a gabona utáni 
prémium határidejének két héttel- való ki
tolását a minisztertől. Ezután állatrek-
vtrálásról tárgyaltak, melynél Geist Jenő 

- most is—el-yati^-módotí 
j folyik a rekvirálás, mint a múltban, te-
I utu hiiiljii leiiplf n-a&j&b^jjÉjfoiJa 
1 seket. Az árat alig' számoaiöhetö níér-
\ tékben emelték fel. Miután a rekvirált 
i állatok kis része lesz csak a hadseregét— 

a többi Ausztriáé és Németországé, nem 
helyesli, hogy a gazdák szó nélkül 
odaadjak állataikat a csekély összegért. 
Indítványozta, Írjanak át az alispánhoz, 
hogy a kérdést vigye még a szeptem
beri közgyűlés elé. .Indítványozta, hogy 

! árkülönbözetet, melyet a mult alkalom- -
,'mal a hadigondozottak javára kért visz-

s/.a fizetni, most a gazdáknak fizessék 
vissza. Höszler Károly indítványára a 
választmány felír a rekvirálási ár fel-

I emelése érdekében. 

H 1 lí E K 
Személyi hir. . F r a n c s i c s N o r b - r t dr. 

bak i iuybeh apát mul t s z o m b a t o n v a r o s u n k b a 

é r k e z e t t s kedden átázott é l tolunk s z - k h e l y é r e 

B a k n n y b é i b e . Itt t a r t ó z k o d á s a a lat t a he lybe l i 

b e n c é s s z é k h á z n a k volt s z í v e s e n . latolt v e n d é g e . 

A soproni főispáni szek b e t ö l t é - é i g a 

k i r á l y a l ó i s p á n l t e e n d ő k eil; t á s á v a l O-tffy 

L a j i i s » , d r . - t , V a s v á r m e g y e f ő i s p á n j á t b i z t a 

meg . Ostffy m á r a c ü i ö r l ö k ö n lefolyt sopron i 

p o l g á r m e s t e r v á l a s z t á s o n e l n ö k ö l t i s . • , 

A Kemenesaljái Takarékpénztárnál 
a V i l i i k " h a d i k ö C s ö n r e v é g e r e d m é n y b e n 

647 .111 KJ k o r o n a j e ." /ez ie le lL 

Hej, mikor arra gondoltam . . . Hiszen tudod 
Oe erről nem írok, hátha nagyon uned. 
Pedig ha <1 róla c*ak ha beszélhetek, 
Megkönnyebbül izivem, mely most nagyon beteg. 1 

. . . Elég, bogy itt vagyok, • nagyon szomorkodom, 

Node majd B többit, mint prózát folytatom. 

A z u t o l s ó s t r ó f a k é t e l s ő s o r a hiányzik. ! 
U g y a n i s a n n y i r a e l s á r g u l t a k é z i r a t , hogy 

o l v a s h a t a t l a n . A z t á n k ö v e t k e z e t t a l e í r á s . 

A z é n kedves b a r á t o m , ak inek a levelet í r t a m , 

mint k é s ő b b megtudtam, s z e i e l i n e s e b b volt 

a z i d e á l o m b a , m i u t é n . Hogy el ne f e . e j t s ü k , 

ö r ö k h a r a g lett a vege. A z ó t a se l á t tam. . 

Node m o s t v e s z e m csak é s z r e , m e n n y i r e 

e l t é r t e m a t á r g y t ó l . . . De h á t ez a k é t s z ó : 

. C z e l l d ö m ö l k — S z e g e d , ju t ta t ta m i n d e z t a z 

e s z e m b e . 

• 
H á t b i z o n y a l a p o s a n r á m i j e s z t e t e t t , k e d 

v e s S z e r k e s z t ő m , a z o n a b i z o n y o s h é t f ő i n a 

pon. No , igen, s o k s z o r a z e m b e r ö r ö m é b e n i s 

m e g i j e d , p l á n e , b a a z ö r ö m c s o d á l k o z á s s a l 

p á r o s u l . A m i n t szokott g y o r s a s á g g a l , , s z o r g a l 

m a s a n r ó t t a m a b e l ü k e t e g y m á s m e l l é , s 

h á t a m m ö g ö t t i s m e r ő s hangot ha l lok , sz inte 

m e g r ö k ö n y ö d t e m . A k é t m á s o d p e r c a lat t , 

m í g v i s szafordul tam, e g é s z k ' e i i n g ö l j á r t a k a 

gondo atok a fe jemben. H a t l e h e t s é g e s e z ? 

Meglapogat tam m a g á u l , hogy en vagyok-e az. 

a' b izonyos é n . I l i > a negyse-*r h ir te len k i 

es b e c s u k t a m a s z e m e m , hogy í n - m - e c s a k 

k á p r á z a t , j ó l l á tok e ? É s j o l l á t t a m . T e i ő t ö ' -

talpig Ö n á l l t e l ö l t e m , k e d v e s S z e r k e s z t ő m , 

h o m l o k á t t ö r ö l g e t v e , a h o s s z ú ut f á r a d a l m a i 

tó l k i m e r ü l t e n , s. s z i d v a a m . k i r . p o s t á t , ' 

hogy a j ö v e t e l é t j e l z ő levelet egy h é t a latt 

n e m k a p h a t t a m meg. Mert k ü l ö n b e n c s a k 

k i m e n t e m vo lna lö ld i v e n d é g e m e l é a v a s ú t r a . 

H j a , k ö n n y ű most a p o s t á n a k ! H á b o r ú v a n , 

— m o n d j á k — é s ezze l r é s z ü k r ő l a z ö s - z ' e s 

bajok e l i n t é z t e t l e k . B á r c s a k m i is i ly k ö n n y e n 

el t u d n á n k i n t é z n i h a n y a g s á g a i n k a t . 

M á s n a p k o r á n k e l t ü n k . É s e l m e n t ü n k 

k ö r ü l n é z n i Szegeden. K i m e n t ü n k a k é t o lda l t 

v i r á g o k k a l d í s z í t e t t , p á r a t l a n k o r z ó r a , m e g n é z 

t ü k a s z o b o r s o k a s á g o t , a T i s z á t , k u l t ú r p a l o 

t á t , k e n d e r a k a d é m i á t , a r é g i - v a r e p ü l e t e t a 

S t e f á n i á n , a sürfl p l a t á n o s Ú j s z e g e d e t , s m i n 

dent , a m i c sak s z é p é s é r d e k e s . D é l u t á n i 

p r o g r a m m n n k h o z h i v e n , f ü r ö d n i m e n t ü n k a 

s t r a n d r a , ahol a h a t a l m a s telepen, a h o m o k -

é s n a p f ü r d ő n , a k o s á r b a n é s a s z a b a d T i s z á n 

s 

[' l e g a l á b b m á s f é l e z r e n f ü r ö d t e k fér f iak I s n ő k , 
1 g y e r m e k e k es ö r e g e k vegyesen . É s m i nevetve 

j egyez ük meg , hogy ez ke l lene C z e l l d ö m ö l k -

uek, egy i yen s t r a n d , lenne ne m u l a s s ! A z 
: ' z e n t e s igaz, hogy sok strandon l ü r d ő l é r j -

' u r á l i i n a k k i lenne k a p a r v a a s z e m e v i l á g a é s 

I az ö s s z e s a s s z o n y o k v á l ó p ö r t i n d í t a n á n a k f é r -

I j e ik e l ien , h a idegen ő n a g y s á g a k k a i h e v e r n é -

{ nek a" h o m o k b a n , m i n t itt. P e r s z e a t u l e r k ö l -

| e s ő s t é r j e k s e b i z t a t n á k f e l e s é g e i k e t e r r e a 

i f ü r d ő z é s r e . . . Nehogy a z t á n a z t h a l l j a m , 

hogy k e d v e s S z e r k e s z t ő m h ő é l e t e p á r j a is 

k e i é b e n r é s z e s í t e t t e e z é r t a k i s k i r u c c a n á s é r t , 

vagy t a l á n v á l ó p ö r t i s i n d í t o t t , m e r t a k k o r 

i n k á b b : n e m i s vol tunk a s t r a n d o n . . . D e 

h i s z e n e z a l a p j á b a n egy p ó t o l h a t a t l a n k n l t u r -

é s e g é s z s é g ü g y i i n t é z m é n y , 

• ' , ' Hogy a n a p i k r ó n i k a s e s z e n v e d j e n 

h á t r á n y t , b e n é z t ü n k a t ö r v é n y s z é k k o m o r 

é p ü l e t é b e , s t a n u j a voltunk, a m i k o r egy é r e t 

l e n s u n y i p a r a s z t o t , egy g y e r m e k g y i l k o s a p á t 

h é t e sz tende i f e g y h á z r a í t é l t e k . É n m i n d j á r t 

m e g í r t a m a c i k k e t é s egy: ó r a m n l v a m á r 

m e g is j e l e n t a l a p b a n . ' 

E s t e k ö v e t k e z e t t a z t á n a b e k o r o n á z á s a 

a r ö v i d egy n a p i l á t v á n y o s s á g n a k é s é l v e z e-

T E R N B E R G 
B U D A P E S T , V f l . 

BESZÉLŐGÉPEI 
a legjobbak! 

Rákóczi-m 60, saját palota. 

T ö l c s é r e s k i t ü n k hangn , l e g ú j a b b 

r e n d s z e r ű K 150*— 
U j t a l a l m a n y u t ö l c s é r n é l k ü l i 

>Etoion< b e s z é l ő g é p b e c s u k 

h a t ó t e t ő v e l a l e g t ö k é l e t e s e b b K 300'— 
Rendelésnél a pénz elére beküldendő. 
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H ő s i h a l á l . N ó v á k i ' i l [ e l s ö i s z k á z i r k . 

k á n t o r t a n í t ó , k o r á b b a n j a n o s h á z a i l a n i l ó , la -

_ p u a m i a k a z n ö l l j ó t o k é — B m . t n m i i . ' k . . i J I U J . . J T 

nagy é s k i sezü . - t e r e m m e l , a bronz- é s K a -

r o l y i k e r e s z t t e l k i t ü n t e t e t t tart . h a d m t y , a z 

o la sz h a r c t é r e n ' szerzet t sebeiben é l e i é n e k 3 0 , 

legboldogabb h á z a s s á g á n a k 6 é v é b e n h ő s i 

h a l á l t ha't . Szereld 'h i tvese , n é g y é v e s k i s 

arv.a fia es b á n k ó d ó é d e s a n y j a s i r a t j a , N y . bl 

l Elmarad a r e k v i r á l á s . A h é t e l e j é n 

OstíTj L a j o s dr . f ő i s p á n , Herbst G é z a a l i s p á n , 

-u s saadto je j iy io B ü U a p e s i 

Ébren szórakozzunk N a p n a p u t á n 

o l v a s s u k é s ha l l juk , hogy nagy l n l « ? i l i « o k — 

• V r t é n t i e t f - a v o n a l o k o n é s e g y e b ü t t s mi ly 

é s z r e v é t l e n ü l t ű n n e k el k U l ö n O s e n ÜZ a l v ó 

E z ü s t m i s e . L a p u n k l e g u t ó b b i s z á m á b a n 

t ö r t é n t e m ' i t é s s z e r i n t v á r o s u n k s z ü l ö t t e : 

KlafTi MiháTy z a l a h á s h á g y i p l é b á n o s kedden 

t a r t o t t a . a helybel i a p á t s á g i p é b a n i a - i e m p -

. t ó m b a n e z ü s t i n i s é j é í . A n a g y s z á m ú s v i d é k r ő l j 

i s c s a t l a k o z o l ! r o k o n s á g k í s é r e t é b e n , o r g o n a s z ó 

mellett vonult ba a t e m p l o m b a . a h p H i ő é v v e l 

e z e l ő t t m a t a t t a be a z e U ő s z e n t m U ó t a z ' 

U r n á k . A z o i t á r e l é ugyanazon i n i s e r u h á b a n 

l é p e t t , me lyben 2 5 é v v e l e z e l ő t t e l ő s z ö r m i s é 

zett . A T e D e u m i n t o n á l á s a u l á n e lmondott 

az . mise alatt a M á r i a - k o n g r e g á c i ó é n e k k a r a 

é n e k e l i s z é p koralis) m i s é t , o f l i r t ó r i u m r a pedig 

B a r a b á - , E r u ő f ó l a n i t o é n e k e l t e e l e z a l k a . o m r a 

ir t s a j á t s z e r z e m é n y ű g y ö n y ö r ű é n e k e l . Mise 

u t á n i - m é t a rokonok k í s é r e t é b e n vonult s z 

ü n n e p e k Klafl* G y u l a ( t e s t v é r b á t y j a ) l a k a s á r a . 

B á r kevesen tudtak az ü n n e p é l y r ő l , mert az 

ü n n e p e l t m a g a is legnagyobb csendben ó h a j 

totta vo lna tartani , m é g i s ' nagy s z a m b á n 

je lentek m e g a t emplomban a - l i s z t é l ő k . A z 

. e z t i s t r u i s é s p l é b á n o s s z e r é n y s é g é r e ' j e l l e m z ő 

e m e k i j e l e n t é s e : h a tudtam vo lna , hogy ily. 

p a r á d é v a l v a r n a k t a l á n el s e m j ö t t e m 

vo lna . D - l b e n I v a d é k h á z á n á l s z ű k e b b 

k ö r b e n eb. d volt . m e l y a lat t t ö b b l e l k ö -

s » « r r ó - l i a n g « o U el. 

j á r t a k a k ö z é l e l m e z é s i mi i i s z ter iumbaj i s ott, 

s tat i szt ikai adatokkal a l a p o s a n f ö l f e g y v e r k e z v e 

t á r g y a l t a k a vm megye t e r m é s e r e d m é n y e a l a p 

j á n n megye t e h e r b í r á s á t s k é r t é k a m i u i s z -

tert, hogy a k i v e t e n d ő b u z a , roz s , árpa - - es 

z a b k ó o t j o g e n s b e s z o l j z á l t á t a s a u i a n tekintsen 

e l a' r e k v i r á l i s l ó l a megye t e r ü l e t é n . A k ö z -

é l e i m i - z e s i min isz ter , a fe lsorakoztatott érve*=" .("tattá 

nek engedve, e i fogadla a / 

k i j e l e n t e n e ( í r á s b a n is), hogy a m e n n y i b e n a j ; s z e r i n t a z egyik g y ő r i k á v é h á z t e r r a s z á n 

v á r m - g y e a k ivet - t t kontingenst h i á n y t a l a n u l I ü l d ö g é l t s ott e l b ó l i n t o t t ; v a l ó s z í n ű e n ezt a z 

b e s z o l g á l t a t j a , eltekint a r e k v i r a l á s t ó l ; v i s zont j a l k a l m a t h a s z n á l t a lel v a l a m i ü g y e s zsebtolvaj 

Ostffy f ő i s p á n kije lentette , hogy h a a m i n i s z - | a z 1400 k o r o n á s t á r c a e l t ü n t e t é s é r e . P e r s z e 

t e r i u m b a u a m e g á l l a p o d á s t be e m t a r t a n á k , 

á l l á s á r ó l le fog k ö s z ö n n i . A m e g á l l a p o d á s s z e -

u l a s o k p é n z t á r c á i . H é t f ő n é j j e l is a t ú l z s ú f o l t 

b u d a p e s l g r á c . i vonat egyik e l s ő o s z t á l v u í o -

c - i j á n a k f o l y o s ó j á n j ö l t h a z a G y ő r b ő l oo lga 

v é g e z t é v e l k é t t a p o l c a f ő i atyafi s b e s z é l g e t é s 

k ö z b e n egyiknek e s z é b e j u t , hogy t á r c á j a 

e r á n y á b a n é r d e k l ő d j é k s meglepetve l a ; s - z -

j - T a í í a , hogy a z — a peune volt 1 4 0 0 k o r o -

e l ö t e r j e s z l é s t s 1 n á c s k á v a l e g y ü t t — e l k á m l o r o d o l t . E i b - s z d é s e 

k o r o n á s t á r c a e l t ü n t e t é s é r e , 

n y o m o z n a k . 

l e k n e k , - a z , a m i n é l k ü l Ö n , k i d v e s S z e r k e s z -

l ö i u , n e m a k a r t h a z a , a messze D u n á t i l u l r a 

m e n n i S z e g e d r ő l : a k i t ű n ő szegedi h a l p a p r i 

k á s . Ugy e, i gazam volt. a m i k o r e r r ő l i r ta in , 

t a l á n ez a z ' e g y a z , ' a m i h a m i s í t a t l a n S z e g é -

d e u es hogy hol lehet ezt kapni . A m i t a z 

e l ő k e i f i é t t e r m e k b e n h i á b a k e r e s t ü n k r o m a , 

az t m e g t a l á l t u k a T i s z a p a r t o n , a I 'oldi n é n i 

k i s c s á r d á j á b a n . H i á b a p r ó b á l t u k a h a t a l m a s 

a d a g o l bekebe lezni , n e m s i k e r ü l t . H j a , ehhez 

n e m a finom vasmegye i g y o m o r k e l l , h a n e m 

c s o n g r á d m e g y e i . . . S ö n a l ig g y ő z t e d i c s é r n i 

k i t ű n ő , f ö l s é g e s v o l t á t . A n e m k e v é s b é f ö l 

s é g e s turo.-csuszat hogy ne is e m l í t s e m . . . 

É n v é g t e l e n ü l ő r ü l t e m , kedves S z e r k e s z 

t e m a l á t o g a t á s n a k , s a n n a k , hogy oly j ó l 

erezte m a g á t n á l a m s Szegeden . S ir igykedve , 

s f á j ó s z í v v e l n é z t e m , a s z á g u l d ó gyorvonat 

u l á n , m e l y r e p ü l t Ö n n e l h a z a f e l é a most m á r 

megfordult ú t i r á n y b a n . É s é n a z a v a r o s , s z ő k e 

T i s z a p a r t j á n v i s s z a j ő v e , e lmerengve i d é z t e m 

l e lk i s z e m e i m e l é a k i s p i szkos M a r c a l t , gyer

m e k é v e i m egyik boldog t á r g y á t é s s z o m o r ú a n 

m o r m o g t a m m a g a m b a n : S z e g e d — C z e l l -

d ö m ö l k . . . J 

rint a b e s z o l g á l t a t a n d ó m e n n y i s é g b ő l , a m e n n y i 

a z e l l á t a t l a n o k . r é s z é r e . s z ü k s é g e s , v i s s z a t a r t 

h a t ó ; a b e s z o l g á l t a t á s ' u l á n a t e r m e l ő k n é l 

esetleg f e n n m a r a d ó felesleg ppd|g a H a d i l e r -

menynek - a d a n d ó e l . A n a p o k b a n e z ü g y b e n 

a v a r m e g y e h á z á n é r t e k e z l e t lesz s a z o n n e m 

c s a k , m i n t eddig a megye f ő s z o l g a b í r ó i é s 

t i s z t v i s e l ő i , h a n e m a v e z e t ő g a z d á k é s a k ö z 

s é g i e l ö l j á r ó s á g o k i s r e s z t fognak venni . 

. A M a v . Temetkezési Segélyegylet 
m a d é l u t á n 3 ó r a k o r a z egylet h e l y i s é g é b e n 

r e n d k í v ü l i k ö z g y ű l é s t t a r t . 

Meglesz a • Székely-gyors.< A s z o m 

bathely i k e r e s k e d ő k t á r s u l a t a . megkeres te 

S z é k e l y F e r e n c dr. o r s z á g g y ű l é s i k é p v i s e l ő t 

volt i g a z s i g ü g y m i i i i s z t e r t , hogy j á r j o n k ö z b e 

a kereskede lmi m i n i s z t e r n é l a " S z é k e l y - g y o r s * 

v i s s z a á l l í t á s a e r d e k é b e n . S z é k e l y m e g i s le t te 

s a min i sz ter kijelentette , hogy a m e n n y i b e n 

ez. ügy a m ú g y i s fontos k ö z é r d e k , a z o n leftsz, 

hogy a n e v e z e t t v o n a l l e h e l ó l e g m é g a z 

ő s z r e v i s s z a a l o l t a - s é k . 

Az e s t f t j a r s z o n y f a i műkedvelő i f j ú s á g 

augusztus ,4-eu a m e g y e i . r o k k a n t a l a p j a v a r a 

t á n c m u l a t s á g , konfetti é s s zerpent in c s a t á v a l 

egy b ' - k ö f t t t j o l e k o n y c é l u m ű k e d v e l ő e l ő a d á s t 

rendez . S z í n r e k e r ü l »A c i g á n y Szigl igethy 

3 f e l v o n á s o s n é p s z í n m ű v e . A z e l ő a d á s d é l 

u t á n C ó r a k o r k e z d ő d i k é s ke l lemet len i d ő 

e s e t é n is m e g t a r l a t i k . B e l é p ő d í j : I . hely s z e 

m é l y e n k é n t 6 K , I I . hely 4 K , á l l ó h e l y 2 K . 

F e l ü l i i z e t é s e k e l a nemes c é l r a k ö s z ö n e t t e l 

fogadnak é s h ir lap i lag n y u g t á z n a k . 

D r á g á b b lest a liszt. A k o r m á n y a z 

ő r l é s i rendde l kapcso la tban kiadott r e n d e l e t é v e l 

B e t e r e l j . R ö v i d i d ő n _J>elül m á s o d s z o r 

hatol tak be eddig i s m e r e t l e n tettesek Ö z r . 

B e r t a D á v i d n é Á r p i d u tca i l a k á s á b a , a h o v a 

az ab lak k e r e s z t v a s á n a k e l v á g á s á v a l ju to t tak 

s o n n é t é k s z e r t , r u h á t , é l e l m i s z e r t s m i n d e u 

e l r i h e t ő t e lemei tek . A f e l j e l e n t é s meg le t e t e t t 

•agyar név. A m. k i r . b e l ü g y m i n i s z t e r 

megengedte/- hogy a c z e l l d ö m ö l k i - s z ü l e t é s ű s 

ugyanitteni l a k o s k i s k o r ú K o h u B é l a é s K o h n 

L a j o s c s a l á d i n e v ü k e t » K a l r a a r « - r a v á l t o z t a t 

h a s s á k át . 

Adományok a Népkonyha részére. 
A N é p k o n y h á r a a k ö v e t k e z ő k a d i k o t i k : 

K l u g e r M. z ö l d b a b , s a v ó , i ró , K l e i n V i l m o s n é 

z ö l d b a b , G ö t t m a n n B ó d o g s ó s k a , Nagy G y ö r g y 

( S i t k e ) -10 z s a k b u r g o n y a , Pfejf ler O l t ó i V 0 -

n ö c z k ) 1 h o r d ó r é p a , G y ö r a ö r e y G y ö r g y ( l u t a ) 

t ö k , C s i l l a g J ó z s e f 2 kg . s ó , p a p r i k a , b o r a , 

f a h é j , D e t r t s c f i — ^ y t t r á n é ecet , G a á l G i r g e l j 

( O s l S y a s s z o n y f a ) 6 . R ő h P á l 10 , R i e d t i n t é -

z ó s é g e ( K e m e n e s m i h á l y f a ) 100, Z e c h m e i s t e r 

V i k t o r . ( K e n i e n e » m i h á l y f » ) 10, É l e s z t ő 1, T i -

l i o r l z G y u l a ( K e m e n e s m a g a s i ) 5 , S u t l e r E d e 

( K e n y é r i ) 10, H o r v á t h E r n ő ( C s ö n g e ) 10, d r . 

K i s s ( N e m e l u j v a r ) 10 , D o m o n k o s I g n á c 10 , 

K é n y e s F e r e n c 20 , T a k á c s E m i l 5 , N e i i s l a d l 

S a m u 2 0 , S e b e s t y é n I z i d o r ( P á p o c z ) 10, M é 

s z á r o s J á n o s 2 0 , G ü n s b e r g e r I g n á c tO, K e 

m e n e s a l j á i T a k a r é k p é n z t á r m a r a d v á n y a 100 , 

W e i l e r G á s p á r 50 , ifj. J o ó F e r e n c ( K i s k O c s k ) 

50 , M a k r a n c z y J ó z s e f 10 k o r o n a . S z a b ó K á 

roly k ü l ö u f é l e é l e l m i s z e r , S t e i n e r i n t é z ő ( K e 

m e n e s m i h á l y f a ) 5 0 kg . b u r g o n y a , 2 0 0 drb. 

ugorka é s 9 d r b . t ö k . — A s z í v e s a d a k o z ó k 

f o g a d j á k a N é p k o n y h a v e z e t ő s é g e h á l á s k ö 

s z ö n e t é t . "'• • 

Egy hónappal később. A r r a v a l ó 

a z uj l iszt m a x i m á l i s á r a k a nagybajai I tekintettel , hogy a • k ö z l o g y s s z t á s nagyobb 

forga lomban k ö v e t k e z ő k é p á l l a p í t j a m é g : 

b ú z á b ó l k é s z ü l t t é s z t a l i s z t m é t e r m á z s á j a 2 9 6 

K 5 0 f, r ő z ő l i s z t 8 0 , k e n y é r l i s e t 5 6 é s a 

rozs l iszt á r a 8 3 K 3 0 fillér. A k o r p a m é t e r 

m á z s á j a 3 5 k o r o n a . — A f o g y a s z t ó k r é s z é r e 

a m a x i m á l i s á r a k a t a t ö r v é n y h a t ó s á g o k e l s ő 

t i s z t v i s e l ő i á l l a p í t j á k meg é s ezek a n a g y b a n i 

á r a k n á l l e g a l á b b 10 s z á z a l é k k a l m a g a s a b b a k 

lesznek. '• 

h u s h o z a m m a l g a z d a g o d j é k , S e r é n y i B é l a g r ó f 

l ö i d i n i v e l é s ű g y i m i n i s z t e r a n y n l l ö v e t é s i t i la l 

mai aug. 1 5 t ő i s z e p t e m b e r 1 5 - i k meghosz -

azabbitotta . '.-

Cérna a háztartásoknak. A k o r m á n y 

gondoskodni k í v á n a r r ó l , hogy a h á z t a r t á s o k 

c é r n á t k a p h a s s a n a k . 5 0 m é t e r e s o r s ó k a t fog

n a k k a p n i a c s a l á d o k , e g y e l ő r e c s a k a v á r o 

s o k b a n , a m a x i m á l i s á r o n c é r n a j e g y e l l e n é b e n . 
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A k i ó r l é s uj r e n d j e . A most kibocsátott 
kormányrendelet" megállapítja a kiörlés uj 
rendjét Búzán ai-a kiörlés at'áufa a "tavai 
8 0 százalék helyett az idén 87 százalékra 
emelkedett. A rendelet szerint a 76 kilogram
mos búzából a következő lisztfajtákat kell 
kifr.'ilni : 16 százalék finom, lisztet, 2 4 száza
lék fözőlisztet, 47 százalék kenyéri tsztet, 11 
szaralék korpát E szerint a korpa kitermelés 
csaknem 5 0 százalékkal csökken. A rozsliszt 
kiőrlésűéi ugyancsak olyan iranyu eltolódás 
mutatkozik, mint a búzánál. A 71 kilogram
mos rozsból az idén-90 százalék lisztet és-7 
szazalék korpát kell kiőrölni. Árpabúi tekintet 
nélkül a fajsulyra 8 0 százalék lisztet és 17 
százalék korpát kell előállítani. 

A l a p t a l a n nzsorsTád. A kir. ügyészség 
uzsora vétségével vádolta meg Guttmsnn 
Adolfné czelldömölki háztulajdonost azért, 
mért lakójának Rónai Vilmosáénak adott 80 
korona kölcsön biztosítékául egy arany órát. 
és arany karkötő láncot vett at. A kir. tör
vényszék a mult szombaton tartott főtárgyalá
son nem találta a vádat beigazoltnak s Gutt-
mannét a vád és következményei alól föl
mentette. Ez ellen azonban a kir. ügyész főleb-
bezést jelentett be. 

Sok I görény. Sümegi lartirsunk írja, 
hogy ott a varosban igen elszaporodtak a 
görények s nagy pusztításokat tesznek s 
baromfiak között; ajánlja 15,^-hugy csapdák 
felállításával s egyéb módon pusztítsák a 
kártékony állatokat Nálunk is igen elszapo
rodtak a görények, de inkább a — kétlábuak. 
Az ilyen kártékony állatokat is jú volna hu-

. rokra keríteni s velők alaposan elbánni. 

Hirdetés. 
Aloiirott. mint néhai Nagy József 

czelldömölki volt kir. közjegyző örököse 
felhívom mindazokat, akik kártérítés 
címén a birói letétbe helyezett 1200 
koronára igényt tartanak, hogy igényei
ket 80 íap alatt a czelldömölki kir. 
Járásbíróságnál Jelentsék be, mert el
lenesetben a letéti összegnek részemre 
való kiutalását fogom kérni. ' 

Bndapest, 1918. július 19. 

Nagy latlnka. 

A helybeli postahivatal 

Nagykőrösi 
fajuborkát, . 

elsőrendű 
paradicsomot 

b e f ő z é s r e 
gróf E r d ó d y S á n d o r aradalmiból 
maximális árban előjegyezni lehet 

Bass Vilmos 
' fef csemege-kereskedőnél 

Czelldömőlkön. ' 

négy középiskolát végzett 1 e á n y k á"T 

posta-gyakornoknak azonnal alkalmaz. 

Jelentkezni lehet a helybeli p o s t a -

f ő n ö k n é l . i 

130 darab 
nyárfa-tekpö 
és melencze 

azonnal e l a d ó 
Huchthausen Frigyes bérlőnél 

Ktmeneshőgyészben (Kajmáti puszta). 

Gazdaasszonynak 
ajánlkozik ; 

Ízletesen főzni tudó 
tanító özvegye. 

C ú n e m e g U K Ü s t ó l a p u k k i a d ó h i v a t a l á b a n . 

Egy sárga 
télfedeles ruganyos 

K o c s 1 
Jutányos áron azonnal eladó. 
Baráth Károly vendéglősnél Vönöckön. 

Modern 
fényképészet 

— • S B É S S ^ i j(i 

Tisztelettel értesítem a 1. é. kö
zönséget, hogy fényképészeti műter
memet modernni berendezve Czelldö
mőlkön (Schútz asztalos házában 
Kossuth- és Erzsébet-utca sarkán) 
megnyitottam. 

Késeltek legsikerültebb fénykép
ielvételeket, ngyszinte 

nagyításokat 
bármily régi kis kép utan ls. 

Különlegesség: 

gyermekfelvételekben. 
Szíves pártfogást kél* 

HALMOS MIKLÓS fényképész. 

Kemenesaljái Közg. Hitelbank 
_ Reszjénytnsaság. Czelldömölk. 

As Osztrák magyar Bank mellékhelye. 
Első Magyar Általános Biztosító Társasai 

kerületi föngynőksége. 

Betéteket elfogadunk: betétkönyvre és folyó-
- számlára. - -

Kölcsönöket nyújtunk: értékpapírokra. 
Folyószámlát nyitunk megfelelő biztosítékra 
Váltókat leszámítolunk előnyös kamatláb 

mellett. 
Értékpapírokat és külföldi pénzeket veszünk 

és eladunk. 
Jellálog-kölcsönöket folyósitnnk. 

Pónzbeszedeaeket és kifizetéseket eszközlünk. 
Beváltunkszel vény eket, kisorolt érték papírokat. 
Sorsjegyek biztosítását árfolyam-veszteség 

eílen elfogadjuk. 
Osltily-sorsjegyeket eladunk. 

Megőrzés végett', átveszünk mindennemt 
értékekel. 

Óvadék-célokra értékpapírokat biztosíték mel
lett kölcsönzünk. 

Elfogadunk: tüz, élet és jég biztosításokat az 
Első Magy. Alt BizL társaság részére. 

Gazdasági cikkek beszerzétés jutányosán 
eszközöljük. 

A Banküzlet körébe tartozó mindennemt 
megbízást elfogadunk. 

Intézetünk kebelében működő .önsegélyié 
Hitel-Szövetkezet- kényelmes heti vissza

fizetésre jutányos kölcsönöket nyújt 

Középiskolát Tégzett, * 
jónevelésü fin 

t a no n c u l 
Rőh Pál Tas- és füszerkereskedéselt 

felvétetik Czelldömőlkön. 

Viszketegséget 
g é n é r t , r ü k t a leggyorsabban 
elmulasztja a Dr. Flesch féle ere
deti, törvényesen védett 

„SKABOFORM" -kenőcs. 
Nincs szaga, nem piszkít Mindig 
eredeti pecsétes Dr. FleSCh-félét 
kérjünk. Próbalégely 3 K, nagy 
tégely 5 K, családi tégely 12 K. 
Kapható a helybeli gyógyszertárban, 
vagy direkt a készítőnél rendelhető. 
D r . F l e s c h E . .Korona, g y ó g y 

szertára Győr. 
Vételnél a > S k i b o l o r m < védjegyre 

ügyeljünk. 

R u h a f e s t é k 
mindenféle kelme megfestésért a 

leglebb és legolcsóbb. 

Kapható minden színben. 
A csomagokhoz haszikálatl nta 

tltás mellékelve van. 

Liliehthal Fülöp 
Czelldömölk, Főtér 
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